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11 Jesus continued: “There was a man who had two sons.

12 The younger one said to his father, ‘Father, give me my share of the
estate.” So he divided his property between them.

13 “Not long after that, the younger son got together all he had, set off
for a distant country and there squandered his wealth in wild living.

14 After he had spent everything, there was a severe famine in that
whole country, and he began to be in need.

15 So he went and hired himself out to a citizen of that country, who
sent him to his fields to feed pigs.

16 He longed to fill his stomach with the pods that the pigs were eating,
but no one gave him anything.

17 “When he came to his senses, he said, ‘How many of my father’s
hired servants have food to spare, and here I am starving to death!

18 I will set out and go back to my father and say to him: Father, I have
sinned against heaven and against you.

19 I am no longer worthy to be called your son; make me like one of your
hired servants.’

20 So he got up and went to his father. “But while he was still a long
way off, his father saw him and was filled with compassion for him; he
ran to his son, threw his arms around him and kissed him.

21 “The son said to him, ‘Father, I have sinned against heaven and
against you. I am no longer worthy to be called your son.”

22 “But the father said to his servants, ‘Quick! Bring the best robe and
put it on him. Put a ring on his finger and sandals on his feet.

23 Bring the fattened calf and kill it. Let’ s have a feast and celebrate.

24 For this son of mine was dead and is alive again; he was lost and is
found.” So they began to celebrate.
25 “Meanwhile, the older son was in the field. When he came near the
house, he heard music and dancing.

26 So he called one of the servants and asked him what was going on.

27 “Your brother has come,” he replied, ‘and your father has killed the
fattened calf because he has him back safe and sound.’

28 “The older brother became angry and refused to go in. So his father
went out and pleaded with him.

29 But he answered his father, ‘Look! All these years I’ ve been slaving
for you and never disobeyed your orders. Yet you never gave me even a
young goat so I could celebrate with my friends.

30 But when this son of yours who has squandered your property with
prostitutes comes home, you kill the fattened calf for him!"

31 “‘My son,’ the father said, ‘you are always with me, and everything I
have is yours.

32 But we had to celebrate and be glad, because this brother of yours
was dead and is alive again; he was lost and is found.’

11 And he said, “There was a man who had two sons.

12 And the younger of them said to his father, ‘Father, give me the
share of property that is coming to me.” And he divided his property
between them.

13 Not many days later, the younger son gathered all he had and took a
ljourney into a far country, and there he squandered his property in
reckless living.

14 And when he had spent everything, a severe famine arose in that
country, and he began to be in need.

15 So he went and hired himself out to one of the citizens of that
country, who sent him into his fields to feed pigs.

16 And he was longing to be fed with the pods that the pigs ate, and no
one gave him anything.

17 “But when he came to himself, he said, ‘How many of my father's
hired servants have more than enough bread, but I perish here with
hunger!

18 I will arise and go to my father, and I will say to him, “Father, I have
sinned against heaven and before you.

19 I am no longer worthy to be called your son. Treat me as one of your
hired servants.””

20 And he arose and came to his father. But while he was still a long
way off, his father saw him and felt compassion, and ran and embraced
him and kissed him.

21 And the son said to him, ‘Father, I have sinned against heaven and
before you. I am no longer worthy to be called your son.”

22 But the father said to his servants, ‘Bring quickly the best robe, and
put it on him, and put a ring on his hand, and shoes on his feet.

23 And bring the fattened calf and kill it, and let us eat and celebrate.

24 For this my son was dead, and is alive again; he was lost, and is
found.” And they began to celebrate.

25 “Now his older son was in the field, and as he came and drew near to
the house, he heard music and dancing.

26 And he called one of the servants and asked what these things
meant.

27 And he said to him, ‘Your brother has come, and your father has
killed the fattened calf, because he has received him back safe and
sound.”

28 But he was angry and refused to go in. His father came out and

entreated him,

29 but he answered his father, ‘Look, these many years I have served
you, and I never disobeyed your command, yet you never gave me a
young goat, that I might celebrate with my friends.

30 But when this son of yours came, who has devoured your property
with prostitutes, you killed the fattened calf for him!’

31 And he said to him, ‘Son, you are always with me, and all that is mine
is yours.

32 It was fitting to celebrate and be glad for this your brother was dead,
and is alive; he was lost, and is found.”

11 Then Jesus said, “There was a man who had two sons.

12 The younger of them said to his father, ‘Father, give me the share of
the property that will belong to me.” So he divided his property between
them.

13 A few days later the younger son gathered all he had and traveled to
a distant country, and there he squandered his property in dissolute
living.

14 When he had spent everything, a severe famine took place throughout|
that country, and he began to be in need.

15 So he went and hired himself out to one of the citizens of that
country, who sent him to his fields to feed the pigs.

16 He would gladly have filled himself with the pods that the pigs were
eating; and no one gave him anything.

17 But when he came to himself he said, ‘How many of my father’s
hired hands have bread enough and to spare, but here I am dying of
hunger!

18 I will get up and go to my father, and I will say to him, “Father, I have
sinned against heaven and before you;

19 I am no longer worthy to be called your son; treat me like one of your
hired hands.”’

20 So he set off and went to his father. But while he was still far off, his
father saw him and was filled with compassion; he ran and put his arms
around him and kissed him.

21 Then the son said to him, ‘Father, I have sinned against heaven and
before you; I am no longer worthy to be called your son.’

22 But the father said to his slaves, ‘Quickly, bring out a robe—the best
one—and put it on him; put a ring on his finger and sandals on his feet.

23 And get the fatted calf and kill it, and let us eat and celebrate;

24 for this son of mine was dead and is alive again; he was lost and is
found!” And they began to celebrate.

25 “Now his elder son was in the field; and when he came and
approached the house, he heard music and dancing.

26 He called one of the slaves and asked what was going on.

27 He replied, ‘Your brother has come, and your father has killed the
fatted calf, because he has got him back safe and sound.”

28 Then he became angry and refused to go in. His father came out and
began to plead with him.

29 But he answered his father, ‘Listen! For all these years I have been
working like a slave for you, and I have never disobeyed your command;
yet you have never given me even a young goat so that I might
celebrate with my friends.

30 But when this son of yours came back, who has devoured your
property with prostitutes, you killed the fatted calf for him!”

31 Then the father said to him, ‘Son, you are always with me, and all
that is mine is yours.

32 But we had to celebrate and rejoice, because this brother of yours
was dead and has come to life; he was lost and has been found.””

11 Then He said: “A certain man had two sons.

12 And the younger of them said to his father, ‘Father, give me the
portion of goods that falls to me.” So he divided to them his livelihood.

13 And not many days after, the younger son gathered all together,
liourneyed to a far country, and there wasted his possessions with
prodigal living.

14 But when he had spent all, there arose a severe famine in that land,
and he began to be in want.

15 Then he went and joined himself to a citizen of that country, and he
sent him into his fields to feed swine.

16 And he would gladly have filled his stomach with the pods that the
swine ate, and no one gave him anything.

17 “But when he came to himself, he said, ‘How many of my father’ s
hired servants have bread enough and to spare, and I perish with hunger!

18 I will arise and go to my father, and will say to him, “Father, I have
sinned against heaven and before you,

19 and I am no Ionger worthy to be called your son. Make me like one of
your hired servants.”

20 “And he arose and came to his father. But when he was still a great
way off, his father saw him and had compassion, and ran and fell on his
neck and kissed him.

21 And the son said to him, ‘Father, I have sinned against heaven and in
your sight, and am no longer worthy to be called your son.”

22 “But the father said to his servants, ‘Bring out the best robe and put
it on him, and put a ring on his hand and sandals on his feet.

23 And bring the fatted calf here and kill it, and let us eat and be merry;

24 for this my son was dead and is alive again; he was lost and is found.”
And they began to be merry.

25 “Now his older son was in the field. And as he came and drew near to
the house, he heard music and dancing.

26 So he called one of the servants and asked what these things meant.

27 And he said to him, ‘Your brother has come, and because he has
received him safe and sound, your father has killed the fatted calf.’

28 “But he was angry and would not go in. Therefore his father came
out and pleaded with him.

29 So he answered and said to his father, ‘Lo, these many years I have
been serving you; I never transgressed your commandment at any time;
and yet you never gave me a young goat, that I might make merry with

my friends.

30 But as soon as this son of yours came, who has devoured your
livelihood with harlots, you killed the fatted calf for him.”

31 “And he said to him, ‘Son, you are always with me, and all that I have
is yours.

32 It was right that we should make merry and be glad for your brother
was dead and is alive again, and was lost and is found.”
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IFERBEEAL DOlz&Z / The Parable of the Shrewd Manager

New International Version 1973, 2011

English Standard Version 2001, 2016

New Revised Standard Version 1989

New King James Version 1982

1 Jesus told his disciples: “There was a rich man
whose manager was accused of wasting his
possessions.

2 So he called him in and asked him, ‘What is this I
hear about you? Give an account of your management,
because you cannot be manager any longer.’

3 “The manager said to himself, ‘What shall I do now?
My master is taking away my job. I’ m not strong
enough to dig, and I’ m ashamed to beg—

4 1 know what I’ Il do so that, when I lose my job here,
people will welcome me into their houses.’

5 “So he called in each one of his master’ s debtors.
He asked the first, ‘How much do you owe my
master?’

6 “ “‘Nine hundred gallons of olive oil,’ he replied. “The
manager told him, ‘Take your bill, sit down quickly, and
make it four hundred and fifty.’

7 “Then he asked the second, ‘And how much do you
owe?” “ ‘A thousand bushels of wheat,” he replied.
“He told him, ‘Take your bill and make it eight
hundred.’

8 “The master commended the dishonest manager
because he had acted shrewdly. For the people of this
world are more shrewd in dealing with their own kind
than are the people of the light.

9 I tell you, use worldly wealth to gain friends for
yourselves, so that when it is gone, you will be
welcomed into eternal dwellings.

10 “Whoever can be trusted with very little can also
be trusted with much, and whoever is dishonest with
very little will also be dishonest with much.

11 So if you have not been trustworthy in handling
worldly wealth, who will trust you with true riches?

12 And if you have not been trustworthy with someone
else’ s property, who will give you property of your
own?

13 “No one can serve two masters. Either you will
hate the one and love the other, or you will be devoted
to the one and despise the other. You cannot serve
both God and money.”

1 He also said to the disciples, “There was a rich man
who had a manager, and charges were brought to him
that this man was wasting his possessions.

2 And he called him and said to him, ‘What is this that
I hear about you? Turn in the account of your
management, for you can no longer be manager.’

3 And the manager said to himself, ‘What shall I do,
since my master is taking the management away from
me? | am not strong enough to dig, and I am ashamed
to beg.

4 1 have decided what to do, so that when I am
removed from management, people may receive me
into their houses.’

5 So, summoning his master’s debtors one by one, he
said to the first, ‘How much do you owe my master?’

6 He said, ‘A hundred measures of oil.” He said to
him, ‘Take your bill, and sit down quickly and write
fifty.

7 Then he said to another, ‘And how much do you
owe?’ He said, ‘A hundred measures of wheat.” He
said to him, ‘Take your bill, and write eighty.’

8 The master commended the dishonest manager for
his shrewdness. For the sons of this world are more

shrewd in dealing with their own generation than the

sons of light.

9 And I tell you, make friends for yourselves by means
of unrighteous wealth, so that when it fails they may
receive you into the eternal dwellings.

10 “One who is faithful in a very little is also faithful in
much, and one who is dishonest in a very little is also
dishonest in much.

11 If then you have not been faithful in the
unrighteous wealth, who will entrust to you the true
riches?

12 And if you have not been faithful in that which is
another’s, who will give you that which is your own?

13 No servant can serve two masters, for either he will
hate the one and love the other, or he will be devoted
to the one and despise the other. You cannot serve
God and money.”

1 Then Jesus said to the disciples, “There was a rich
man who had a manager, and charges were brought to
him that this man was squandering his property.

2 So he summoned him and said to him, ‘What is this
that [ hear about you? Give me an accounting of your
management, because you cannot be my manager any
longer.”

3 Then the manager said to himself, ‘What will I do,
now that my master is taking the position away from
me? I am not strong enough to dig, and I am ashamed
to beg.

4 1 have decided what to do so that, when I am
dismissed as manager, people may welcome me into
their homes.’

5 So, summoning his master’ s debtors one by one, he
asked the first, ‘How much do you owe my master?’

6 He answered, ‘A hundred jugs of olive oil.” He said
to him, ‘Take your bill, sit down quickly, and make it
fifty.”

7 Then he asked another, ‘And how much do you
owe?’ He replied, ‘A hundred containers of wheat.’
He said to him, ‘Take your bill and make it eighty.’

8 And his master commended the dishonest manager
because he had acted shrewdly; for the children of this
age are more shrewd in dealing with their own
generation than are the children of light.

9 And I tell you, make friends for yourselves by means
of dishonest wealth so that when it is gone, they may
welcome you into the eternal homes.

10 “Whoever is faithful in a very little is faithful also in
much; and whoever is dishonest in a very little is
dishonest also in much.

11 If then you have not been faithful with the
dishonest wealth, who will entrust to you the true
riches?

12 And if you have not been faithful with what belongs
to another, who will give you what is your own?

13 No slave can serve two masters; for a slave will
either hate the one and love the other, or be devoted
to the one and despise the other. You cannot serve
God and wealth.”

1 He also said to His disciples: “There was a certain
rich man who had a steward, and an accusation was
brought to him that this man was wasting his goods.

2 So he called him and said to him, ‘What is this I hear
about you? Give an account of your stewardship, for
you can no longer be steward.’

3 “Then the steward said within himself, ‘What shall I
do? For my master is taking the stewardship away
from me. I cannot dig; I am ashamed to beg.

4 1 have resolved what to do, that when I am put out
of the stewardship, they may receive me into their
houses.’

5 “So he called every one of his master’ s debtors to
him, and said to the first, ‘How much do you owe my
master?’

6 And he said, ‘A hundred measures of oil.” So he
said to him, ‘Take your bill, and sit down quickly and
write fifty.”

7 Then he said to another, ‘And how much do you
owe?’ So he said, ‘A hundred measures of wheat.’
And he said to him, ‘Take your bill, and write eighty.’

8 So the master commended the unjust steward
because he had dealt shrewdly. For the sons of this
world are more shrewd in their generation than the
sons of light.

9 “And [ say to you, make friends for yourselves by
unrighteous mammon, that when you fail, they may
receive you into an everlasting home.

10 He who is faithful in what is least is faithful also in
much; and he who is unjust in what is least is unjust
also in much.

11 Therefore if you have not been faithful in the
unrighteous mammon, who will commit to your trust
the true riches?

12 And if you have not been faithful in what is another
man’ s, who will give you what is your own?

13 “No servant can serve two masters; for either he
will hate the one and love the other, or else he will be
loyal to the one and despise the other. You cannot
serve God and mammon.”
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